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New Year wishes from students of
Cantonese Programme Division

g3 He
Learning
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Chinese Name: [} ¥ 3%

English Name: KATSUMATA, Aya
Class: C-CAN 1115

Where are you from? Japan
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20| 2 7| B ar e u,? 22 bl HE Mﬂf_l s Chinese Name: Z=FH )
i | L(’/] s Eobl English Name: LEE, Sangdon L
Class: C-CAN 2115
3 ® i Where are you from? Korea /DD
2 i > o T —
%?w /) ‘,/\ % %fi ]g{% RQ . Chinese Name: = H755E N
‘ English Name: NAGANUMA, Yoshimi
g B2 Class: C-CAN 2115 ]
) X ¥ o7 Fit T E 5
’{]’ ?5] S HY IS Where are you from? Japan [[b%
=
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English Name: HATA, Hiroko %EDE[
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% 7 i L ‘ ﬂ %? _i L:’ /) o L \% Agf Where are you from? Japan :ﬁ
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e i ’ ) \ English Name: DE FRANCQUEVILLE, Nicolas
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Ronwue A ”’Jij e | Where are you from? France
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v / o . | Where are you from? Philippines
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Comparison Between Putonghua and Cantonese

SRR HEZET Mr. CHANG Kwun Hung
University Programme Section

REFIZER

REEFIZR

ZEFELEET Mr. LI Chunpu
University Programme Section

24 ET Ms. LI Shanshan

University Programme Section

REEFIZR

IEiEsE Mandarin : Fi xiao

&R EE Cantonese : Fji| seuk

#i37 English : sharpen or peel
with a knife

EIE :

Yuédnyuan:

255 -

Mama:

Yuédnyuan:

255 -

Mama:

EIE :

Yudnyuan:

2545
Mama:

e -

Yudnyuan:

P - SAETT(HEEE 2

Mama, nin zai mang shénme ne?

WAELEIRHIBEIRIE - Bl BT KRE - SFRFIR
EEARTIE - SKRER > WEEIRH T —(EERMN—
EEY > —FHAIE T Iz -

W06 zai géi ni xido pinggud ne. Zhuanjia shud shangwi
chi shuigué hdo, pingshi ni shangxué bu fangbian,
jmtian zhdumo, wo géi ni xido le yi ge pingguo hé yi ge
11, ythuir bié wang le chi diao.

5 - FeHIKR T - BRERES EEHISEL -
BSOS RIWFEERME R A EN > REMEHENE
BHE T o RIRHSSENEETIWIRT > EELEE
Hipeufa 2

Mama, xian bié lido shuigu6 le, hdishi bang wo kankan
zénme xido qianbi ba. Wo jtian de zuoye ldosht yaoqiu
yong qgianbi zuo, wo zhe liang zhi gianbi de bixin dou
duan le, pianpian xiao qianbi de judnbidao y¢ huai le, nin
kan gai zénme ban a?

RE5 AT B R EE TRISCAE
HEMEEET] - BET - HBISRHHIR LAY TIGER
IS -

Méi shir, Yuanyuan, biyong ji, women ythuir qu 16u xia
de wénjudian zai mai ge judnbidao. Shizai bu xing,
mama jill yong xido guopi de dao géi ni xido qianbi.

B > BREBLT

O, na wo jiu fangxin le.

HRSAKRIZ TIE -

Na xian ba shuigud chi le ba.

GFHY o HHHELE |

Hio de. Xiéxie mama.

" Al

EC

BRAVEE T H N RHEZ
HoZEA—E "H,

WRANE
ARG ~ H155 - BEEAEERE FIREG AR EAEER - T Al FAVEEH
AH—{E, FF " seuk
HE A S - "IN BE
$NEE AV 5 28 ] (pencil sharpener) & 2E

T

[ElE]:

Yuhnyun:

B

Mahma:

ENER

Yuhnyun:

G4

Mahma:

[El[E]:

Yuhnytin:

B
Mahma:
[El[E:

Yuhnyun:

" HTIRE R EYIRRATRE
C WIFIEEEE > HIERL -
» FIH (xido) [F]FE - WK >

i

5 0 BEME T xuE

o AR, " HIENEE - HITAL ) EEeEA 0 B
A0 T @IE5EE ) (paauh yuhnbat), Hi

B0 T 5284 | (yuhnbat pdau);

| B RS (pai syutih) -

s $ &

sy AN (N AL S

Mahma, néih mohnggan matyéh a?

WEIRMEFER LY - R EERARY, FRREE
WETT(E, S HEER, BE Rt —EHERE—E5, —EH
SRR RIEE -

Ngéh bong néih paigdn pihnggwd peih a. Jylinga wah
seuhngjau sihk saanggwd héu, pihngsih néih séuhngtohng
hfongbihn, gdmyaht haih jaumuht, ngéh bong néih pai yatgo
pihnggwo tuhng yatgo 1€i, yatjahngaan thhéu hgeidak

sihkjo kéuih.
55, DREEASREML, (P AR BB ER Qs M - T
5 HERLERe A s B S, PRYB A S SRS T

WE IR, DETE 5 S AR R, (EERE R ?

Mahma, médih géng saanggwo jyuh 13, néih juhng haih bong
ng6h tdihdh dimyéung paauh yuhnbat 1a. Ngéh gamyaht ge
gingfo sinsaang wah yiu yuhng yuhnbat jouh, ngéh nI
léuhngjT yuhnbat ge batsam dou tytihnjé la, gam ngaam go
yuhnbatpdau dou waaihmaaih, néih wah dimsyun a?

TTZE0E, (B, WA, Pt —Rhi A M AR R (A
BRI - SREMET, A B A L8] Hirtsngn -

Moéuhsih ge, Yuhnythn, hsdi gap, ngéhdeih yatjahngaan heui
lauhhah ge mahngeuihpéu mdaihfaan go yuhnbatpdau.
Yingjan thdak, mahma jauh yuhng paipeih ge dou bong néih
paauh yuhnbat la.

Ik, IR L -

Oh, gdm ngéh jauh fongsam la.

UGNV E S S

Géam néih sihkjé di saanggwo sin 1a.

LU, e A !

Hoéu ge, thgdi mahma!
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PEOPLE

Dr. WONG, Ho-put, Jonathan

CLC Best Teacher Award 2013-14

FFF Bl
Teaching

Head, Putonghua Programme Division, Continuing Education Section

What challenges did you encounter after
moving in HK from mainland China since
childhood?

| was born in Qingdao and my ancestral
home is Fujian. My whole family moved to Hong
Kong and | studied from secondary one in Hong
Kong. | was being called “Ah Chaan” ' |
experienced struggle and change in my identity
and language. For example, upon arrival in HK, |
had wished not to be able to speak Minnan
dialect. Until the time when | studied Japanese as
minor in the university, | had discovered that
Minnan dialect has most of the pronunciation in
Japanese. | was delighted that | got the edge. That
was a meaningful adventure in my recollection.

Being a graduate of Business Administration,
why have you become a teacher?

It was my aspiration since childhood to
become a teacher like my father. Yet, my parents
had gone through the Cultural Revolution and the
tragic outcome of some teachers had brought
them lingering fear. So, my mother changed my
enrolment preference, from Chinese language,
fine arts and biology into marketing, accountancy
and general business management respectively.
After my graduation, however, | entered into the
teaching profession by chance and completed my
fond dream since childhood.

You were an exchange student for 1 year. Any
impressive story?

At the end of my year 3 study, | went to
Tokyo and studied as an exchange student in Asia
University. | worked as a waiter in some Japanese
pubs (lzakaya) and went to Hokkaido for
homestay in summer. After | returned to Tokyo,

the host of the homestay (a Japanese mother)
sent me an air-ticket inviting me to spend the
New Year vacation in her house for one month.
Apart from practicing Japanese, | could taste fully
a frosty winter at -30°C (I had no childhood
recollection of the winter in Qingdao anymore).
After getting married, | revisited that mama and
she also came to HK to see me. It is interesting to
see that, the mama started to learn English after
our acquaintance and she is now able to do basic
social conversation. During the CLC’s 50"
anniversary, Prof. Ambrose KING, the former
president of CUHK, has given CLC an inscription —
“On the Path of Language and Culture”. That
theme struck a deep chord in me and was exactly
the description of my personal experience.

What is the satisfaction in working on academic
administration?

My first time taking administration
responsibility was in 1999. Throughout the
decades as a division head, | am delighted to walk
together with some new teachers who had zero
experience and see them shine. Tried my best to
solve problems for students in need is another
source of my satisfaction.

Being a 3-time winner of the CLC Best Teacher
Award?, what do you think about the special
quality needed for a good teacher?

First, | would like to thank the director of the
Centre who has given me the opportunities, and
to my fellow colleagues who are supportive.
Receiving the award does not implied that | am
qualified to give “good teacher” a definition. | just
want to share my personal thoughts (mainly from
the angle of administration and my understanding

Language Matters Spring 2015 7
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of the students): firstly, team spirit and good
character. They are indispensable to relate
harmoniously with most of the students,
colleagues, superiors and subordinates. Secondly,
is to love the job. The other requirement will be
the understanding of the need of the students
and to adapt the teaching based on their level.
Regarding the interaction with students, | am still
learning how to arouse students’ motivation; to
kindle their interest in learning; to strictly spur
them to work hard without hurting their faces
and self-esteem.

Someone said that one can self-learn a language
and single-private class is even better. What is
your viewpoint?

To self-learn a language, apart from
motivation and self-discipline, you have to
consider whether you have the other favorable
factors. For example, whether you are living in a
Chinese family and having a spouse who is a
Chinese, and the sole language used at home is
Chinese and not the other foreign languages. If
that is the case, self-learning of daily oral
conversation is certainly easier. However, even if
you own the conditions above, but you want to
advance your reading and writing skill to a level

MECEINIRG

Scan the QR code for full version of the interview
www.cuhk.edu.hk/cle/newsletter/WongHB_Spr2015.htm

o
PEOPLE

of good comprehension of TV news and
newspaper, or to discuss professional content, |
am afraid that only professionally trained
teachers can teach you. | met students who self-
learned elementary level and came to our school.
They mentioned that they faced a bottle-neck in
self-learning and could not advance anymore.
They wanted to follow a curriculum and to learn
progressively.

Single-private class may not exactly reap
good learning outcomes. It is because in the
actual operation, the teacher will usually
accommodate the student (usually deceleration
instead of acceleration). The pace of a school
curriculum is basically fixed and to learn
systematically will give one healthy pressure
which is favorable to learning.

! “Ah Chaan” is originated from a well-known Hong Kong TV

drama in the late 70s. It was the name of a new immigrant
from mainland China featured in the drama. The name had
been eventually used as a contemptuous term or ethnic slur
for some years against the new immigrants from mainland
China.

Dr. Wong was the recipient of CLC Best Teacher Award in
academic year 2001-02, 2007-08 and 2013-14 respectively.
According to the regulations of the Centre, a teacher can at
most receive the award for 3 times.

[pa] i 22 St BIA BB

text video

B ET FH S I AT B2 B P S (BB 2 BB A (el i T imp B B © (T IEPRSEET)
Special thanks to Ms. Dolly WEI, Teaching Assistant and Miss. HO Cheuk Yan, student from the School of Communication and

Journalism in assisting the interview production.
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The Influence of Task-Based Teaching Method on
Motivation of Chinese Lanquage Learnetrs

Task-based Instruction is an approach to
language learning that emphasizes the
completion of communicative tasks in the
target language, as opposed to focusing on
teaching language features per se. (Willis, D.
and Willis, J. 2007; Nunan, D. 1999) This
paper reports the results of a study designed
to measure the effects of Task-based
Instruction on the motivation of students

learning Mandarin.

The Study

The experimental group was 24 students
in 6™ and 7" grade Mandarin classes at a
private Canadian international school in Hong
Kong. The control group was 37 students in
5" and 8" grade Mandarin classes at the same
school. During the 7 week study, the
experimental group completed task-based
lessons on the topics of Healthy Eating and
Shopping.

Three methods were used to measure the
impact of the task-based lessons on the
motivation of students in the experimental
group compared with students in the control
group. First, at the beginning and the
conclusion of the study, students in the
experimental and control groups were given a
written questionnaire. The questionnaire was
based on Dornyei’s ‘“Questionnaire’s in
Second Language (2003) and consisted of 26
questions designed to measure internal

motivation, external motivation, individual

¥ BEEAH Ms. XIAO Qing
University Programme Section

REFRIEH

objective, and classroom anxiety using the
Liker five-point scale (1-Strongly Disagree;
2-Disagree; 3-Neutral; 4-Agree; and 5-
Strongly Agree). SSPS was used to analyze
the results of 22 valid questionnaires from
the experimental group and 36 from the
control group. Second, the classroom
teachers of students in the experimental
group were trained to observe performance
of students with regard to student responses,
engagement level, participation in learning,
and learning results, and at the conclusion of
the study the observations were collected
and analyzed using a table “Classroom
Observation Scale-Dimensions of Students’
Studying Motivations (Pre-Test),” which
recorded the motivation levels of students
with respect to listening, speaking, reading,
writing, cooperation, self-initiation,
academic goal achievement, and other
factors. Third, during the last three weeks of
the study, students in the experimental group
were interviewed using a questionnaire
designed to measure their affective response
to the task-based lessons. The results of the
interviews were collected and analyzed at

the conclusion of the study.

Language Matters Spring 2015
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The Results of the Study

SPSS analysis of the written questionnaires showed statistically significant differences in the levels

of internal motivation and anxiety in the experimental group compared to the control group:

Control Group

Experimental Group

Pre-study Post-study Pre-study Post-study
Internal 22.22 22.11 22.36 22.91
Motivation
External 22.39 23.06 23.95 22.14
Motivation
Individual 18.92 18.44 19.23 18.27
Objective
Anxiety 14.06 14.50 15.05 15.73

The values for three of the 7 questions relating to
internal motivation for the experimental group
increased, one stayed the same, and three decreased.
The questions that decreased were “Learning Chinese
is a hobby for me,” “I don’t enjoy learning Chinese
but I know that learning Chinese is important to me,”
and “I wish I could learn Chinese in an easier way,
for example, without going to class,” the latter two of
which were reverse questions. The average values of
questions relating to anxiety for the experimental
group showing a statistically significant increase were
“I am afraid other students will laugh at me when I
speak Chinese,” “I feel uncomfortable if I have to
speak Chinese in my Chinese class,” and “I don’t like
to speak often in Chinese class because I am afraid
that my teacher will think I am not a good student.”

Classroom observations of the experimental
group showed significant improvement in student
cooperation, listening, reading, and writing,
particularly with respect to:

e Student ability listen to teachers and feel
interested in the subject;

e Student ability to listen to classmates and feel
interested in the subject;

e Student ability to actively resolve problems in

text materials;

10 el b BE O FTE, S+

e Student use of characters for writing;

e Student cooperation; and

e The number of participants, time, process and
quality of student engagement.

The results of the oral interviews suggest that a
majority of students preferred task-based lessons as
they thought they could learn more, and faster, with
them; that they were challenging; that through
discussion and communication with classmates they
could acquire knowledge outside of textbooks and
more practical vocabulary; and that the learning
process was very interesting.

Conclusions

The results of the study suggest that Task-
based Instruction can have a positive effect on the
internal motivation of students learning Mandarin,
but that, due to the increased demands placed on
oral and written performance, task-based lessons
can also heighten student anxiety. This in turn
suggests that task-based lessons should be included
in the Mandarin curriculum, but that teachers
should also take steps to maintain student anxiety
within productive levels.
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Activities & News

CSLTARS news: Introduction of CSLTARS publications

Introduction of Linguistics and CSL Teaching and Learning series (Book IIl) (Con'’t)

The third book of the “Linguistics and CSL Teaching
and Learning series” is entitled Theories and Practices in
the Training of Pragmatic Abilities. The book consists of
two parts, namely “Language study and research” and
“Classroom practice”. The first part focuses on linguistic
research and theoretical frameworks related to CSL
teaching ' . The second part includes research and
summaries of experience in CSL classroom teaching.

The second part of the book collects academic papers
including research of CSL scholars as well as summaries of
teaching experience and observations from frontline
teachers. It consists of 3 sections, namely “CSL corpus &
teaching materials research”, “Language acquisition
research & error analysis”, and “Teaching methodology &
classroom activities”.

The first section, “CSL corpus & teaching materials
research”, consists of 4 papers. The paper, “Pragmatic
factors in building country-specific inter-language corpus”
presents the construction of an inter-language corpus of
CSL learners and proposes to start from pragmatic level
and take pragmatic factors into consideration when
building the Chinese inter-language corpus. “Design of
spoken vocabulary list for learning Chinese as a second
language” is another paper concerning CSL corpus. The
authors discusses the importance of wordlists in CSL
teaching and addresses two issues concerning teaching and
learning of spoken languages supported by corpus data; one
is the need to identify the core vocabulary in CSL teaching
and the second one is how the spoken vocabulary is used in
real life situations,. The paper, “Teaching discourse
pragmatics in the spoken mode: the case of Working with
spoken Chinese”, takes a published project---Working with
Spoken Chinese as a sample to show how discourse
pragmatic properties observed in natural conversation can
be transformed into concrete materials and activities for
CSL teaching and learning. The paper, “Analyzing
pragmatic information in Cantonese as a second language
textbooks”, discusses the information load of language
textbooks and analyzes the presentation of pragmatic and
sociolinguistic information, such as register (Yuti)
information, in CSL teaching materials.

The second section, “Language acquisition research
& error analysis”, is composed of 5 research papers
focusing on various aspects about language acquisition in
the CSL context. The paper, “Morphological awareness of
Chinese compounds in Chinese learners”, is an
experimental study analyzing the lexicon acquisition

by LEE, Siu-lun

process of CSL learners. Another paper, “The study of
intermediate foreign students’ acquisition of the construction
and use of Chinese question patterns on pragmatic domains”,
investigates the acquisition of question patterns in pragmatic
domains by CSL learners. The paper, “An analysis of the
errors of foreigners participated in the Chinese oral proficiency
test which based on pragmatic framework and a preliminary
research about task-based language teaching”, analyzes
pragmatic errors in an oral proficiency test. “A research on the
usage of noun classifier and its teaching strategy based on
computerized oral proficiency test” studies the usage and
errors of noun classifiers of CSL learners when they took the
Computerized Oral Proficiency test (COPA). The paper,
“Analyzing Yuti errors of learners of Cantonese as a second
language”, is the first study of Yuti and pragmatic errors of
learners’ of Cantonese a second language in spontaneous
speech.

The third section focuses on “Teaching methodology &
classroom activities”. The section consists of 5 papers. The
paper, “Effective inputs and outputs in language learning”,
discusses the significant of setting clear learning outcomes in
CSL teaching and how Mind Maps can be used to help CSL
teaching and learning. The paper, “Speech acts of requesting
in Chinese oral proficiency test”, investigates utterance-level
speech acts and discusses important factors when turning
authentic/semi-authentic language inputs into task-based
language program and the question of how to incorporate
authentic/semi-authentic inputs in language teaching activities
as well as in CSL teaching materials. The two papers, “On the
application of ‘semantic equivalent’ method in teaching
colloquial Putonghua words: based on classroom teaching to
Cantonese-speaking Putonghua learners” and “The use of task
based on pragmatic points in beginner level of TCSL: a
preliminary description” demonstrate the pedagogical design
of two teaching methods in CSL, which aim at raising
learners’ awareness of the pragmatic language use and provide
systematic classroom practice of language use to CSL learners.
The paper, “The influence of task-based teaching method on
motivation of Chinese language learners”, analyzes the use of
task-based approach in CSL teaching and found out that the
task-based approach can strengthen learners’ learning interest
and learners’ internal motivations.

All the papers in the second part of the book present
some cutting-edge research and useful insights in CSL
teaching to the readers.

' The introduction of the first part of the book has been published in

Language Matters, issue 41, p. 11-12.
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Putonghua (Standard Chinese), Cantonese and
Chinese Reading Programmes

For non-native and native Chinese speakers™
Classroom in Tsim Sha Tsui and CUHK Shatin campus*

Summer Term 2015

Fall Term 2015

* Classroom location, full-time/ part-time study mode, day-time/ night-time options are subject to course type and the available schedule.

2015 HSK (Hanyu Shuiping Kaoshi) JEzE/K 235 HSK

Chinese Proficiency Test

HSK is an international standardized exam that tests and rates Chinese language proficiency.
It assesses non-native Chinese speakers’ abilities in using Chinese language in their daily ﬁ%ﬂ(ﬂi%ﬁt
living, academic learning and profession.

2015 test dates in CUHK: April 18 (Sat), August 16 (Sun), December 6 (Sun)
Tests opened (subject to minimum enrolment): HSK level 1 to 6. HSKK beginner, intermediate and advanced level.
Test site: Yasumoto International Academic Park or Wu Ho Man Yuen Building, Lower Campus, CUHK.

Online application: www.chinesetest.cn More information at www.cuhk.edu.hk/clc/hsk
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www.cuhk.edu.hk/clc/summer

@3943 6727

CUHK International Summer School
Chinese language courses 2015

For full-time undergraduate and high school senior
who has received a confirmed offer from a recognized university.
NGERNATIO NA'L S
SURVAER SCHIEEL Cantonese and Putonghua programmes
: July session (5 weeks): June 30 to August 3, 2015

Putonghua programme with weekend excursion to
Macau and Shenzhen.
August session (3 weeks): August 10-28, 2015

SeeYou S.oummer

English version Japanese version

Application
closes soon

Admission through the Office of Summer Programmes, CUHK. & www.cuhk.edu.hk/osp
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